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IPE3EHTAILIUSA CJIOBAPS AHIVIMUCKON CYBCTAHJIAPTHON
JEKCUKHU KJIACCHYECKOI'O TEPUO/IA:
JJEKCUKOI'PAOUUYECKHU AHAJINU3

Annomayun. CucteMaTu3anusl MOAXOJ0B K IMPE3CHTAMH CYOCTaHIapTHBIX
CJIOBapel B 3aBUCUMOCTH OT MEPUOJAA UX CO3JIaHUS ABJSECTCS OAHOM M3 BAKHEHIINX
3a1a4 cyOcTaHgapTHOU JeKCcUuKorpaduu. dukcanus METACTPYKTYPHI
CyOCTaHJapTHBIX CIIOBHUKOB M CIIOBapei, OCOOCHHOCTH TIPEACTABJICHHS HX
MUKPOCTPYKTYPBI ~ MPEJCTABISIIOT OCOObIM HMHTEpPEC YUYEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS
pa3pabOTKOW 3TOM OTHOCHUTEIHLHO HOBOW Hay4dHOU oTpaciu. Hambosiee MHTEpECHBI
JUISL U3YYEeHUsSI B DTOU CBSI3U aHTVIMICKHUE CyOCTaHIapTHBIE CIOBAPU KJIACCUUYECKOTO
nepuojia, Ha 0a3e KOTOPHIX BO3MOXKHO €MKO U HArJSIHO MPOCIEAUTHh pPa3BUTHE
MPEJCTABJICHUM O PALMOHAIBHOM MaKpo- U MHUKPOCTPYKTYpE CIIOBAps, CIOKECHHUE
TeMaTU4YEeCKOU pyOpHKaluu, MOsIBIICHHE aJI(aBUTHOM IMOJa4u JICKCEM, HAINOJHEHUE
BCEX BHUJIOB MHGOPMAIMHM O 3aroJIOBOYHOW €IUHHUIIE, MOSBICHHE (OHETHUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, CEMaHTUYECKOM, STUMOJIOTUYECKON U UHOW MH(pOpMauu, Apyrue
JIOCTHXKEHHUS CJIOBapHOro jeia. B kadecTBe oOBeKkTa HCCICAOBAHUS NPUBEIEH
sHameHuThii «The slang dictionary; or, the vulgar words, street phrases, and «fast»

expressions of high and low society. Many with their etymology, and a few with their
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history traced» J[lxona XotreHa, cocTtaBuUTeNsl (PyHIAMEHTATHLHOTO CIOBApS
AHIJIMMCKOIO CJICHTA.

Knioueevle cnosa: nexcuxorpadusi, cyoctangapTHas JeKCUKorpadusi, CIoBaphb
CcyOCTaHIApPTHOW JICKCHKH, JICKCUKOTpa(pUIeCKUi aHaau3, MaraCTpyKTypa CJIOBaps,
MHUKPOCTPYKTYpa CI0Baps
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PRESENTATION OF THE ENGLISH SUBSTANDARD LEXIS
DICTIONARY OF THE CLASSICAL PERIOD:
LEXICOGRAPHIC ANALYSIS

Abstract. Systematization of approaches to the presentation of sub-standard
dictionaries, depending on the period of their creation, is one of the most important
tasks of sub-standard lexicography. The fixation of the megastructure of sub-standard
dictionaries, the peculiarities of their microstructure representation are of particular
interest to scientists involved in the development of this relatively new scientific
field. That is why the English substandard dictionaries of the classical period, on the
basis of which it is possible to succinctly and visually trace the development of ideas
about the rational macro- and microstructure of the dictionary, the addition of
thematic rubrication, the appearance of alphabetical presentation of lexemes, the
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filling of all types of information about the heading unit, the appearance of phonetic,
grammatical, semantic, etymological and other information, other achievements in
vocabulary are the most interesting to study. As an object of research the author
analyzes the famous «The slang dictionary; or, the vulgar words, street phrases, and
«fast» expressions of high and low society. Many with their etymology, and a few
with their history traced» by John Hotten, the compiler of the fundamental dictionary
of English slang.

Keywords: lexicography, substandard lexicography, dictionary of substandard
vocabulary, lexicographic analysis, dictionary  magastructure, dictionary
microstructure

For citation: Fayzieva G. V. Presentation of the English substandard lexis
dictionary of the classical period: lexicographic analysis // Eurasian Philological
Bulletin. 2024; 1 (5): 61-70. (In Russ.).

Beeoenue

CyOcrangaptHasi JeKCUKoOrpadus, WIH COIUOIEKCUKOTpadusi, OTHOCUTEIHHO
HOBasi, TEPCIEKTUBHAS [JI1 MCCIENOBAaHUN HayKa, MO3BOJIMBIIAS OOBEAUHUTD,
CHUCTEMATU3UPOBATh, CTPYKTYPHPOBATh M JETAIbHO ONHUCATh CyOCTaHIApTHBIC
CJIOBApH M CIPABOYHUKH, TPEICTABIIIONINE CyOCTaHIAPTHBIN BOKaOYIIsIp, KaK 4acTh
HAIMOHAJIBHOTO $3bIKA U KOMITOHEHT HAIlMOHAJIBHOW KyJIbTyphl. TeM He MeHee,
UCTOPHUS CIIOBAPHOTO Jella Ha AaHIJOsA3BIYHOM TIOYBE BIIOJIHE OCHOBATElIbHA U
HACYUTHIBACT TOYTH 5 BEKOB, B TEUEHHE KOTOPBIX CO3/aBAUCh MHOTOYHUCIICHHBIC
CIIUCKHM, CIPABOYHUKH, TJIOCCAPUU, CIOBAPH U CJIOBHUKH CTHJIMCTUYECKU
CHW)KEHHOM, HEIUTEepaTypHOU, HeKoAu(pUUMpOoBaHHOW Jekcuku. Ilo HekoTopbiM
JAHHBIM HMTOTOM JTOM pabotel ctano Oonee 300 cOOpHUKOB CyOCTaHIAPTHBIX
JCKCUYECKUX EAWHHI] TOJUHAIMOHAIIBHOTO aHTJIMACKOTO S3bIKa BO MHOTHX
aHTJIOSI3BIYHBIX CTpaHaX, KOTOphIE MO TIPaBy MOXKHO CUHUTATh (yHIAMEHTOM
JexkcukorpaduyecKkoi Hayku Ha 6a3e aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

Pa3HoCTOpOHHMIA aHAM3 ATUX JIGKCUKOTPa(pHUIECKUX HCTOYHUKOB, aKTHBHO
MIPOBOISAIITUICS C CEPEIUHBI MPOIIJIOTO BEKAa U MPEICTABICHHBIN B MHOTOYHCIICHHBIX
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TpyAax OTEUeCTBEHHBIX U 3apyOexHbIX yu€HbX (O. A. Anumenko, JI. Bymmokap,
N. A. Boponuosa, B. I'. T'ak, P. Koapu, B. A. Ko3zwipe, I'. Kokepawm,
M. M. Konsuienko, b. A. Jlapun, M. III. MycaraeBa, M. Matsio03, JI. II. CtynuH,
O. H. Tpy0Oaues, JI. A. llensxosckas, E. H. Illunosa, E. B. FOmmanoBa u np.)
MOKa3aJl XpPOHOMETPUUYECKYIO NMPEEMCTBEHHOCTh HEKOTOPBIX U3 HUX, OTPAKEHHYIO B
UCIIOJIb30BAaHUU  OMPENEIEHHOTO0  JIEKCUKOTPaUUecKoro  HMHCTPYMEHTapus,
TOJIKOBAaHWU JIEKCEM, paCIIUpEeHUH Je(UHUIUMN, a TakKe IO03BOJIMI BBIIBHUTDH
JOCTOMHCTBA W HEAOCTaTKA B CJIOBAapHOM OpraHv3allil U CTPYKTYpPUPOBAHUU
CyOCTaHIapTHBIX  JICKCEM. UccnenoBarenu OTMEYAIT  HEJOCTAaTOYHYIO
pa3pabOTaHHOCTh TEPMUHOJIOTMYECKOM CUCTEMBI, HaJIu4yue
HebGepeHIIMPOBAaHHOTO  YIIOTPEOJIEHUSI HEKOTOPBHIX TEPMHHOB M MOHSTHIA,
0ECCHUCTEMHOCTh JIEKCUKOIPa(pMUeCKOro ONUCAHMUSI HECTAaHAAPTHBIX  A3BIKOBBIX
CAVMHUI] U  MCIOJIB3YeMOro  JUIi  JICKCUKOTrpaUpOBAaHHUS  CIEIHMAIBHOTO
WHCTpYMEHTapus. B Hamux npenpiaymmx padboTax, MPEe3eHTHUPYIOUUX HCTOPHUIO
aHTJIOS3BIYHOW CyOCTaHIApTHOM JIEKCUKOTpaduH, Mbl BBIAEISIM TPU OCHOBHBIX
JTarna, OTJINYAIOINXCA 3HAUYUTENIbHBIM IIPOTPECCOM B Pa3BUTUU CIIOBAPHOIO JIENIa U
MPEACTABIIAIONINX B ONPEACIEHHOM NEPHOJE CIOXKHUBUIYIOCS YCTOMYHMBYIO CHCTEMY
MPE3CHTAMU JIEKCUKNA — HAaYaJIbHbIA NEPUOJI, NIEPUOJ CTAHOBJIEHUS U COBPEMEHHBIIM
nepuon [1-4]. Hambonee 3HAUMMBIM U CYIIECTBEHHBIM TI0O CBOUM pE3yJbTaTam
MMEHHO JUIsl Pa3BUTHs MPUKIAJAHOW JIEKCUKOTpauu Ha aHIIOA3BIYHOM MOYBE, IO
HallleMy MHEHHUIO, ABJISIETCS MEPUOJ CTAHOBIICHHS. DTOT MEPUOJ, OXBATHIBAIOIIMIA
uctopuko-BpeMeHHol (pparmenT ¢ koHua X VIII no nepeyto Tpers XX BB., BKIIIOUAET
B ce0sl TakkKe JIBa YACTHBIX OJTama: kiaccuueckuid stam (1785-1859 rr.) u
noctkiaaccudeckuit tam (1860-1936 rr.)

Nmenno B cnoBapsax u cnoBHukax @. I'poysa, k. K. Xorrena, I'. baymana,
A. Bappepa, [Ix. C. ®apmepa u Ap. BIepBbie HAOMIOAACTCS YETKOE YHOPSIOUCHHE
JIEKCUYECKHUX €UHUII, PACTIOJOKECHHBIX B AI(paBUTHOM TOPSJIKE M UMEIONTUX YETKYIO
OpraHu3allii0 CIIOBAPHOM CTAaThM, COAEPAUIYI0 COOTBETCTBYIOIIUE MOMETHI,

XapaKTEPHUIYIOIIYIOCS Pa3BEPHYTHIM TOJIKOBAHUEM M YETKOW AeduHunmii. BriepBoie
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UL JIEKCHYECKUX  €IUHUI]  MPUBOIATCA  OTUMOJIOTHYECKHE  CIPaBKH,
CUCTEMATU3HUPYIOIIUE TIPEACTABICHUS O CyOCTaHIapTHOU JIGKCEME B MCTOPUUECKOM
nepuosie. B nexcukorpaduyeckux padoTax Mepuojia CTAHOBJICHUS aHTJIOS3BIYHOU
cyOCTaHIAapTHON JIEKCUKOTpadUU TMOSBIISIOTCS BCTYMHUTENBHBIC CTaThbHU, B KOTOPBIX
BBOJISITCS COOTBETCTBYIOLIME TMOHSATUS M TEPMHUHBI, UMEIOIIME 3HAYCHHE JUIs
COLIMOJIEKCUKOTpadUIeCKON HaAyKH.

B npuknagHOM acmekTe STOT TEPHOJ XapakTEePU3yeTcs 3HAYUTEIbHBIM
pPaCUIMPEHUEM PETUCTPUPYEMOTO CYOCTaHAApTHOTO Marepuana, pa3paboTKOM
MUKPOCTPYKTYPBI TOJIKOBBIX CIIOBApE, BKIIIOYAs CIIOBAPHYIO CTAThIO U TIOMETHI.

OpHoit n3 HamOoJiee 3HAYMMBIX JICKCUKOTpapuaecKux pabdoT ATOTO Mepuoja
apisgercst cnoBapb «The slang dictionary; or, the vulgar words, street phrases, and
«fast» expressions of high and low society. Many with their etymology, and a few
with their history traced» /. XoTrena (nanee cokpamiénno «The slang dictionaryy),
m3gaHHbId B 1859 rogy m Tpkawl mepeu3laHHblil camMmuM aBTopoM B 1860, 1864 u
1872 rr. Emé nBa nepepaOOTaHHBIX WM3JaHUS BBIIUIM [OCIE CMEPTH COCTABUTEINS B
1874 n 1887 rr. IlpencraBieHHBI B CTaTh€ aHAINW3 MAKpPO- U MHUKPOCTPYKTYPBI
MPUBEAEH HA OCHOBAHMHM TMOCIIEIHETO U3IAHUA ITOTO cioBaps ot 1887 r. B penpuHTe
or 1972 1. [6]. IlpemMeroM HACTOSIIEr0 MCCICAOBAHUS CTald OCOOCHHOCTH
dbukcau cyOCTaHIAPTHBIX JIGKCEM W TPE3EHTAIlMs aBTOPOM IIEJIOCTHOW CHCTEMBI
cyOCTaHIapTHON JICKCUKH JTAHHOTO TePHOIa.

Hccneoosamenvckue peyivmamol u ux UHmMepnpemayus

Meractpykrypa cimoBaps Jx. K. Xorrema «The slang dictionary»
MPEICTAaBIICHA TMPEABAPSIONIUM TEKCTOM, COOCTBEHHO KOPIIYyCOM CJIOBaps W
3aKJTFOYAIOIUM TEKCTOM.

B mpenBapsrommemM TekcTe OTMEUEHO TPH OCHOBHBIX pasjiena: MPEIucIOBHE,
UCTOPUYCCKHI 0YepK KIHTa «VICTOpHS KIHTA, WIIH CEKPETHOTO s3bika Opoasar» («The
history of cant, or the secret language of vagabonds») u ucropudeckuii ouepk ciieHra
«Kparkas uctopus cjeHra, Win MpocTOHapoaHOTO s3bikay («A short history of slang,

or the vulgar language of fast lifex).
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OTMETHM 3HAYUTENILHOE YBEIMYEHUE CIOBAPHOIO COCTABA, PETUCTPUPYEMOE C
KaKJIbIM HOBbIM Tiepen3nanueM — ¢ 3000 ciioBapHBIX CTaTeil B MEPBOM HU3JAaHUU JI0
moutn 10000 B TperheM. I[lomoOHOe yBenuueHue oO0BEMA clOBaps BIIOJIHE
OOBSACHSIETCSI UHAYCTPUAIbHBIM OyMOM TOTO MEPUOMA, & B CBS3U C 3TUM — aKTUBHBIM
pa3BUTHEM TOpPOJOB, MUTpalded paboTOCIOCOOHOTO HAceNeHUS! HAa TEPPUTOPUU C
OOJBIIMM  KOJMYECTBOM  NPOMBINUICHHBIX OOBEKTOB, a  CJIEIOBaTEJbHO —
dbopmupoBaHreM MPo(ecCHOHATBHBIX COOOIIECTB, OTIMYAIOIIMXCS ONMPeNeIEHHBIMU
COLIMAJIbHBIMU JUAJIEKTaMU U MPOGECCUOHATBLHBIM BOKAOYIISIPOM.

NMeHHO 3TOT 3HAUUTENBHBIT OOBEM JIEKCUMYECKUX EIUHUI[ U COCTaBISIECT
OCHOBHOMW KOPITYC CIIOBapsl.

OTaenbHO MOAYEPKHEM, YTO B AHAIM3UPYEMOM CJIOBAape, BIIEPBBIE 32 BCHO
MPEIbIIYIIYI0 UCTOPUIO CIIOBAPHOIO JIeJla Ha aHTJIOSI3bIYHOM MOYBE, B 3aKII0YAIOIIEM
TEKCTEe MOABIIsIETCS onucanue crnenrduku odoporHoro (back slang) u pudmosanHoro
cienra (rthyming slang), a Takyke BBOAMTCS TOHSTHE «CPEIWHHBIA CIEHI» (centre
slang). Jlekcuueckue enWHHUIIBI, OTHECEHHBIE ABTOPOM CJIOBaps K OOOPOTHOMY H
pudMOBaHHOMY CIIEHTY, COOpaHbl BHYTPU CJIOBapsl B OTHAEIbHBIC TJoccapuu. Takum
o0pa3oM, MOXHO TOBOPUTb O TIOSBJIEHUM TIEPBOIO B MCTOPUHM AHIJIMICKON
cyOcTaHmapTHOM JeKCcUuKorpadun U JIEKCUKOJIOTHH KOHCTaTUPYIOLIETO
JICKCUKOTpahUuECKOT0 HCTOYHHUKA JIAHHBIX CyOCTaHIapTHBIC JIEKCEM.

Takke B CBOEM  clOBape  aBTOp  NPHUBOJWAT  AHHOTHUPOBAHHBIN
oubmmorpaduueckuii cnucok u3 120 paboT, HCMOIB3YEMbIX MM TPU COCTABICHUH
cioBaps. [logoOHas mpakThKa Takke HOBA Ui JIEKCUKOrpa(UUecKOil KOHCTaTaluH,
HO ObLJIa B TIOCJICJICTBUM aKTUBHO nepeHsara nocienoatessimu k. K. Xorrena npu
COCTaBJICHUH CIIOBapei M II10CcapreB CyOCTaHIapPTHOM JIEKCUKH.

Bcé  oOo3HaueHHOE ~ BBIIE  SIBJSIETCS  BAXKHBIM ~ JJI  Pa3BUTHUSA
COIIMOJICKCUKOJIOTUYECKOTO HAMPABICHUS COITUOJIEKCUKOTPA(HH B 1IEJIOM.

MuxkpoctpykrypHo cioBaph JIk. K. XorreHa npezacraBieH 00oraTeiM HaOOpOM
o0s3aTeNbHBIX  (MIPUCYIIMX BCEM CJOBapHBIM CTaThsiM 0€3 UCKIIOUCHHS) U

(bakynbTaTUBHBIX (OTMEUEHHBIX B CJIOBAPHBIX CTaThsIX M30UPATELHO) KOMIIOHEHTOB;
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CIIOBapHBIEC CTAThbHU XOPOIIO pa3padOTaHbl, COMPOBOKIAIOTCS ONpPeNeIEHHBIM HA00POM
CJIOBAPHBIX ITOMCT.

[TpoBenéHubIl JeKcUKOrpadUUECKUl aHaIN3 CJIOBaps MO3BOJISET YCTAaHOBUTH
OIpeIeIEHHBIE XapaKTepHble OCOOEHHOCTH €r0 MHUKPOCTPYKTYphl. OOs3aTeNbHBIMU
KOMIIOHCHTAaMHM CJIOBAPA SABJIAIOTCA:

- BOKa6yJIa — 3aroJIOBOYHOEC CJIOBO HIIHK CIIOBOCOYETAHUC (BBII[GJ'ICHHBIG
NOJTY’KUPHBIM IIPU(PTOM); HAIPUMED:

Burerk, a lady, a showily-dressed woman;

-neUHULINS; HATIPUMED:

Cabbage-Head, a soft-headed person.

cDElI(}/J]I)TaTI/IBHBIMI/I KOMIIOHCHTAaMH CJI0BapA CHUTAIOTCA:

- CTPYKTYpPHBIH, JIEKCHUECKH, opdorpaduyeckuii, (GOHETUYECKUN BapHUaHThI
BOKaOyJIbI (B CJIOBApE BBIJCIICHBI MAJILIMU MTPOMUCHBIMU OYKBaMHU); HAIIPUMED:

Gape, to stare about in an astonished manner. «Gaping about like a country
bumpkin». Sometimes pronounced garp.

- CJIOBapHasdA IoM€ETa, HalIpuMeEp.

Cackling-Cove, an actor. Also called a mummery-cove. — Theatrical;

- OTUMOJIOTO-ACPUBATOJIOTHMUYCCKAA CIIpABKa, HAIIpPUMCDP:

Lambasting, a beating. Perhaps LUMB-BASTING, from the lumbar-regions;

- WJUTFOCTPATUBHBIN PUMEDP U €r0 NACIOPTU3ALMS; HAIIPUMED:

Neat, unmixed with water. «Two half goes of gin, one NEAT, the other cold»
meaning one as drawn, the other diluted with cold water. The Americans use the
word «straight» instead of NEAT: «I’ll take mine straight.

ABTOp OTZIETTLHO HE MPE3ECHTUPYET KOMIIO3UIIMIO CIIOBAPHOM CTaThH, a TAKKE HE
OpUBOAUT Tumosoruto nomer. Onnako, k. K. XoTTeHOM A0CTaTOYHO TIIYyOOKO
nmpopaboTaH BONPOC NPEACTaBICHUS ACPUHUIMK Uil BKIIOYEHHBIX B CJIOBaph
cyOCTaHIapTHBIX JIEKCEM. Takke aBTOp CJIOBaps MPUBOJIUT B OMUCAHWUU Pa3TUYHBIC
TUIBI TIOMET, MCHOJb3YET OOIIMPHBIA apCceHall 3TUMOJIOTO-AEpUBATOIOTUYECKUX

CIIPABOK, YITOTPEOSET CUCTEMY WIUTIOCTPATUBHBIX TPUMEPOB U UX MACTIOPTU3AIINM.
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IIpakTnyecku  BeCb  Marepual,  3apEerUCTPUPOBAHHBIA B CJIOBape
JIx. K. Xorrena «The slang dictionary» mociry>xui1 B IOCIICACTBHH OCHOBAHUEM JIISI
JETAIbHOM  COIlMOJIeKCUKOrpauueckoil  pa3paOboTKu  OOJIBIIIOTO0  KOJHUYECTBA
CIIOBApHBIX CTaredl B QyHIAaMeHTanbHOM cioBape D. [laptpumka «A Dictionary of
Slang and Unconventional English», ¢byrmaMeHTanbHOCTE KOTOPOTO BO MHOI'OM
oOycIoByieHa U 0a3upyeTcss Ha PaCCMOTPEHHBIX BBIIIE CBEICHUIX, COJACPIKAIIMXCS B
NeOUHUITUAX, TIOMETax, ATHMOJIOTO-JICPUBATOJIOTHYECKAX  CIIpaBKax |
WLTIOCTPATUBHBIX MpuMepax B cioBape k. K. XorreHa.

3axniouenue

Takum oOpasom, cioBaps k. K. Xorrena «The slang dictionary» 3akperuisier
B COITMOJIEKCUKOTpauy KIIACCHYECCKYI0O OPTaHM3AIMIO CJIOBaps aHTJIOS3BIYHON
HEJIUTEPATYPHOH JIGKCHKH, B CTPYKTYpPE KOTOPOTO MOJKHO BBIJCIUTH JOCTATOYHO
4¢TKO €ro Mera-, Makpo- W MHKPOCTPYKTYpHBbIE cocTaBisitomue. Ilpu sTom
MUKPOCTPYKTYPHAsI OpraHU3allvsl CIIOBAPHOW CTAThH IMOJIydaeT BIIOJHE YCTOWYHUBYIO
KOMITIOHCHTHYIO OPraHU3allii0, MAaKCHMaJIbHO BO3MOXKHBIMH 3JICMEHTAMH KOTOPOM
BBICTYNIAIOT: BOKaOyna, e BapwaHT, JACQUHHUIMS, IOMEThI, OSTHUMOJIOTO-
JICPUBATOJIOTHYECKAsl CIpaBKa, WILIFOCTPATUBHBIM TPHMEpP W €ro HacropTH3aI[Hs.
OHaKO CTEPEOTUITHOCTh 3TOTO COCTaBa CIIOBAPHOM CTaThH, MAaKCUMaJIbHBIH HA0OP U
YCTOHYHBOCTh JIOTHYECKON MOCIIEA0BATEIHPHOCTH €€ BO3MOXKHBIX KOMIIOHCHTOB €III¢

HC 3aKpPCIUIIMCH B ITPAKTHKE CJIOBApPHOIO JcJa.
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